長庚大學教職員工單身宿舍住宿須知
Single Dormitory Regulations for Chang Gung University Staff 

1. 宿舍區內應保持寧靜，禁止喧嘩、爭吵、散佈謠言、鬥毆、偷竊、打麻將、賭博、抽菸、酗酒、吸毒等傷風敗俗、犯法等不當之行為，如查屬實，即依規定提報懲處並勒令遷出。
1.
The dormitory area should be kept quiet.  Clamouring, quarrelling, spreading rumours, fighting, stealing, playing mah-jong, gambling, smoking, drinking, drug abuse, sinful crimes as well as other illegal acts are prohibited. If any violation is found to be true after investigation, you will be penalised according to regulations and will be ordered to move out.

2. 交誼廳電視音量應避免太大聲而妨礙他人及宿舍安寧。
2.
The volume of the TV in the lounge should be kept low to prevent affecting other dormitory residents.

3. 請勿赤膊露體或穿著睡衣在公共區域徘徊逗留。
3.
Nudity or wearing pyjamas in public areas is prohibited.

4. 公共區及寢室內務應保持整潔。禁止炊膳或燃燒任何物品。

4.
Public areas and dormitory rooms should be kept clean and tidy. Cooking or burning things is forbidden.

5. 寢室或宿舍走廊區禁止牽拉繩索晾晒衣物。禁止存放危險、易燃、武器或危害公共安全之物品。

5.
It is forbidden to pull ropes to dry clothes in the room or in the corridor area of the dormitory. It is forbidden to store dangerous or flammable weapons or items that could endanger public safety.

6. 宿舍公物、交誼廳陳列書報，住宿人員應妥善使用並善盡使用保管之責，禁止私自佔用、移動及調換，如有損壞應負賠償之責。

6.
Tenants should properly use the dormitory public property and reading materials displayed in the lounge.  They should take good care of them. It is forbidden to keep them for private use, leave them at a different place, or exchange them. If they are damaged, tenants will be liable for compensation.

7. 未經總務處管理人員同意，人員不得擅自進住、頂讓或更換個人寢室及床位。
7.
Residents must not move in, sublet or exchange their bedroom or bed without the consent of the administrator of the Office of General Affairs.

8. 人員會客應在會客室進行，如需帶入寢室短暫停留，須經同寢室人員全數同意後，始得進入。訪客禁止留宿於宿舍區或寢室內。
8.
Tenants may meet visitors at the reception room. If they need to bring the guests into the room for a short stay, they must obtain the consent of every tenant in their room first. Visitors are not allowed to stay overnight in the dormitory area or in the bedroom.
9. 禁止異性進入宿舍區及留宿。
9. Visitors of the opposite gender are forbidden to enter the dormitory area and stay overnight.

10.公共區、公共通道及緊急出口應保持暢通，私人物品請勿堆置佔用，以免防礙他人通行及逃生。

10. Public areas, public pathways and emergency exits should be kept clear, and should not be occupied with personal items to avoid obstructing pathways and evacuation.

11.嚴禁破壞安全逃生系統及消防系統。

11. It is strictly forbidden to damage the safety escape system and the fire system.

12.宿舍區及寢室內禁止飼養家畜或動(寵)物。實驗、研究用之動物禁止攜入及停放。
12. It is forbidden to raise livestock or keep pets in the dormitory area or in the bedroom. Tenants are prohibited to bring in and keep the animals used for experiments or research.

13.電燈、水龍頭、空調設備不需使用時，請隨手關閉，以節約能源。如有故障，請即向舍監或管理人員通知，以利盡速請修及恢復。
13. Please turn off the light, water, and air conditioning when it is not in use to save energy. In case of any malfunction, please notify the dorm supervisor or administrator to facilitate repair as soon as possible.

14.其他經住宿人員反應或嚴重影響住宿秩序及安全未盡事宜，經公布後應配合實施。

14. In terms of matters that have been reported by tenants or seriously affect the order and safety of the dormitory, tenants shall follow instructions after the announcement of implementation.

15.私人電器用品使用應以安全用電為原則，每間寢室得使用之電器為:電視(限一台)、電腦、 列表機、充電器(電鬍刀等)、檯燈、小夜燈、電扇、除濕機(限一台)、電冰箱(限一台; 耗電功率低於 120W)、手提音響及吹風機。
15. The use of personal electrical appliances should be based on the principle of safe use of electricity. The electrical appliances used in each bedroom are: TV (limited to one), computer, printer, charger (electric razors, etc.), desk lamp, night lamp, fan, dehumidifier (limited to one), refrigerator (limited to one; power consumption less than 120W), portable speaker and hair dryer.

16.人員離開寢室或使用完畢或停電時，應關閉所有電器設備開關並將充電中之設備插頭拔除，以維安全。

16. For safety reasons, all electrical appliances should be turned off and unplugged when the tenant leaves the dormitory or after using the electrical appliances or blackouts.

17.禁止私接電源。

17. To connect power supply for personal use is prohibited.

18.請使用有超載自動斷電裝置及國家品質認證合格標章之延長線，並禁止再以延長線搭接用電，插座電源旁請勿堆積雜物及易燃物，以維宿舍人員安全。
18. Please use the extension cord with overload relays and national quality assurance certification. It is forbidden to use another extension cord to connect the power. Do not pile up junk and flammable materials next to the power socket to ensure the safety of residents.

●為提供教職員工良好的住宿環境及生活品質，以上各項，敬請 各位共同遵守及維護。
● In order to maintain a good living environment and quality of life, please follow the above-mentioned instructions.

●如有違規、公物毀損、遺失經查屬實及規勸不聽者，總務處將依學校規定提報處置，並勒令住宿人員遷出宿舍及賠償毀損或遺失公物。
● In case of violation of the regulations, damage to the public property, loss of the public property, warning will be given if any violation is found to be true after investigation. If the warning is not heard, the Office of General Affairs Office will impose a penalty on the resident according to school regulations, and order the resident to move out of the dormitory and compensate for the damage or loss of the public property.

謝謝各位配合。

管理單位：總務處
服務電話：3328 陸小姐
Thank you for your cooperation.

Management unit: The Office of General Affairs 

Phone: 3328 Miss Lu

